	Ma. Elisa Strumía 

Certified Public Translator of English
	Córdoba, Argentina

Telephone: 54 9 351 3279959  

 E-mail: melisastrumia@yahoo.com.ar
Skype: tradstrumia


Certified Public Translator (English > Spanish)
EDUCATION
· Graduate of National University of Córdoba – Faculty of Languages, Córdoba, Argentina. Certified Public Translator of English (equivalent to B.A. in Language Translation), December 2003. Register 561.
PROFESSIONAL EXPERIENCE 

Freelance Translator for LMS Translation Inc., San Francisco, USA (present), Mendoza Translations, Mendoza, Argentina (2011-present);Translation Back Office, S.A., Córdoba, Argentina (2006-present); Delsur Translations, Córdoba, Argentina (2005-present); Pro Translating Services, Miami, USA (2004-2007).
Six years of Health Care translation exprience. Type of documents:

Health Insurance documents, Informed Consents, Safety Data Sheets, Medical Protocols, Clinical Trials, Health Questionaries, Patient Brochures, Pharmaceutical documents, Healthcare marketing.
Eight years of Marketing translation experience. Type of documents: Web pages of Hotels, Drug retailing chains, Cosmetics, among others.

Eight years of Legal translation experience: Type of documents: Terms and Conditions, Academic Documents, Personal Documents.

Teacher in training in the subject Legal Translation at the School of Languages, National University of Córdoba. Complete.

Technical Translations for Southern Winds Airlines Cargo (manuals). April 2004.
Simultaneous Interpreter for the ARCOR Anniversary. (July 2001)

COURSES

Actualización sobre Lengua Española (Updating Course on the Spanish Language), Lecturer Dra. Alicia María Zorrilla, organized by Texo. June 8th, 2013. 

53rd ATA Annual Conference, San Diego, USA.

Translation of Clinical Trial Protocols, Lecturer Pablo Mugüerza Pecker, Medical Translator, Spain, organized by Texo, at the Pharmaceutical Association of the Province of Córdoba, April 14th, 2012.
Congreso Internacional de Lengua y Literatura (International Conference on Language and Literature). Faculty of Languages, National University of Córdoba, June 2010.
Jornada de actualización “El traductor ante el español del siglo XXI: dudas y dificultades”. (Updating Course: “The translator in front of the Spanish Language of the Twenty-First Century”). Lecturer: Dra. Alicia Zorrilla, organized by Translation Back Office, Córdoba, April 2010.

6th Language and Technology Conference, organized by IMTT, Córdoba, April 2009.

Argentine conference organized by Proz.com. Córdoba, August 2008.

Jornada de actualización sobre Lengua Española para correctores y traductores (Updating Course on the Spanish Language for editors and translators), Fundación Litterae, Buenos Aires, July 2008.

5th Lannguage and Technology Conference organized by IMTT, Córdoba, August 2007.

“English at the speed of thought - The secret language of Business”. Speaker: Mark Powell, Córdoba, July 2004.

Segundas jornadas de interpretación y traducción (Second Conference on Interpretation and Translation), organized by IMTT, Córdoba, August 2001.
SKILLS/INTERESTS
Native Spanish speaker. Excellent command of the language.

Grammar and linguistic proficiency in both (Spanish and English) languages.

Deep knowledge and understanding of Spanish speaker’s idiosyncrasies.

Very strong analytical skills. Efficient, reliable and very professional.

Strong work ethic.

TRADOS, SDL and WORDFAST command.

Good presentational skills.

Multicultural and intercultural interests.

